Cexuus 1
OTPA’XKEHHUE HAITMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOT'O KOMIIOHEHTA
B SI3IKOBOU KAPTUHE MHUPA

YK 81'373.47

CoaoBbéBa AHacTracus AsiekcanapoBHa  Salauyova Anastasiya

acnupanm Postgraduate Student

Kageopa meopemuyeckoeo u crassncko2o Asvi-  Department of Theoretic and Slavonic
KO3HAHUS! (OUNON02UYECKO20 haKyvmemd Linguistics

benopyccxuii 2ocyoapemeennstii yHugepcumem Faculty of Philology

e.Munck, benapyce Belarusian State University
solovyova.a.25@gmail.com Minsk, Belarus

CEMAHTHMYECKHUE JIEPUBATHI HEITPOU3BO/IHbBIX JIEKCEM
B JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKOM T10JIE
«IEHBI'U, TUIATEXH, DUHAHCOBBIE OIMEPALIMW»
PYCCKOI'O ¥ AHTJIMMCKOTI' O SI3bIKOB

Paccmotpens! cemanTuueckne aepusarbl 100 mepBbIX MO 4aCTOTHOCTH HEMPOU3BOMHBIX
o0O3HaueHM NeHer, TuaTekel, GuHaHCOBBIX omepaumii (manee kT — SKOHOMUYECKHE Tep-
MHHBI) B aHIJIMHCKOM U 100 mepBbIX MO YaCTOTHOCTU HEMPOU3BOAHBIX JKT B PyCCKOM sI3BIKE.
UccnenoBarensckuii kopnyc o0o3HaueHHH Obl1 ¢HOPMUPOBAH MyTEM KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3a
cnoBapHbix neduanumii B «Collins English Dictionary» u B «bonbpIIoM TOJNKOBOM CliOBape
pycckoro si3bika» nox pen. C. A. KysHenosa. PaccMOTpeHBI 4eThbIpe OCHOBHBbIE MOAEIN HU3Me-
HEHHH B CTPYKType CEMAHTUYECKHX IepHBaTOB OJKI: MeTOHMMHUYEeCKHe U MeTadopuUecKue
MIPOLIECCHI, pacIIUpeHHe, 1eTePMUHOIOTU3aLUsA N BbIXO B UHYIO TEPMUHOJIOTHIO U CY>KEHHE,
B TOM UHUCJI€ TEPMUHOIOTU3aLUs JIEKCUYECKOTO 3HAUEHHsI CIIOBA.

Kirouesrblie c10Ba: 3KOHOMUYECKHE TEPMUHbI, CEMaHTUYECKas JepUBaLisi, METOHUMUSI,
MmeTtadopa, TEPMUHOJIOTU3ALUS, TETEPMIHOIOTU3ALUS

SEMANTIC DERIVATIVES IN THE LEXICAL-SEMANTIC FIELD
“MONEY AND FINANCIAL OPERATIONS”
IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGE

Semantic derivatives of the first 100 frequent non-derivative nominations of money,
payments, financial transactions in English and 100 first 100 frequent non-derivatives financial
nominations in Russian are considered. The research corpus of nominations was formed by the
component analysis of dictionary definitions in the Collins English Dictionary and in the Large
Dictionary of the Russian Language, ed. S. A. Kuznetsov. Four main models of changes in the
structure of financial semantic derivatives were identified and analyzed: metonymic and
metaphorical processes, expansion (determinologisation) and narrowing (terminologization).

Keywords: cconomic terms, semantic derivation, metonymic transference, metaphorical
transference, terminologization, determinologisation.
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1. IlonsiTHe cemanmuueckan oepusauus

CemMaHTHUeCcKass JO€pHBALUS — MOPOLUECC MOSBICHUS VY CIIOBA
CEMAHTHYECKHA MPOU3BOJAHBIX 3HAYEHUH, CEMAHTUUYECKUX KOHHOTALWH, JOMOJIHU-
TENBHBIX 3HAYCHHHA, TO €CTh MPOLECC PACIIAPEHHS CEMAHTHUYECKOro 00beMa
cinoBa. Tak, CIOBO kynumb B PYCCKOM SI3BIKE HMMEET CIICAYIOIIME 3HAYECHUS:
1) IIpuobpectn 3a nenbru; 2) [lpuBneds HA CBOKO CTOPOHY MOCPEACTBOM MOJ-
Kyna, B3ATKH, 3) (pasr.) Pacnoiokute 4em-JI. B CBOIO MOJIB3Y, BBI3BATH YbHO-JI.
cumnaruto;, 4) OOmaHyTh pasbirparb Koro-ii. [1, c. 481]. TlepBbie aBa 3HAYCHUS
HAXOAATCS B MPeenax OAHOTO CEMAHTHYECKOTO Mos «leHbri» (ACHbIH, B3STKA),
a 3-¢ u 4-0¢ 3HAUEHUs HE OTHOCATCA K JAaHHOMY momr. [Ipm 3tom 3-¢ 3HaueHue
UMEET CBSI3b C MEPBbIM M BTOPHIM, HO UMEET MECTO METAPOPUUECKHIA MEPEHOC:
Mame Ovina kyniena omxpoeennocmuio ceina [Tam xe]. B mpumepe «OTKpOBEH-
HOCTBY» BBICTYIIAET KAaK CBOEr0 POJA IUIATEKHOE CPEACTBO, 4 PACIOIOKEHUE
Matepu Kak ToBap. OCHOBHBIMU MOJEIISIMA CEMAHTHUECKON EPUBALIMH SBIISFOTCS
METOHUMHUYECKUE U METAPOPUUYECCKUE MPOLECCHl U3MEHEHUI B CEMAHTHYECKOM
CTPYKTYPE CJIOBA, PACHIMPEHUE U CY>KCHUE JIEKCUUYECKOTO 3HAYEHUS CIIOBA, TUMEP-
Oona, MTOTa, MPOHKA. B mporecce uccneaoBaHns PyCCKUX U aHTJIMACKAX CEMaH-
TUYECKUX JIEPUBATOB HEMPOU3BOJHBIX JIEKCEM JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO [MMOJIS
«Jlenbru, nmnarexxu, puHaHCOBBIC onepamny (nanee IKT), ObLIIO MPUHATO PEIIE-
HUE pa3iuyarh YETBIPE OCHOBHBIE MOJACITM M3MEHEHMH B MX CEMaHTHYECKOMN
CTPYKTYPE: METOHUMHUUYECKHNE U MeTaPOpPHUUYECKUE MPOLECCHI,
pacmupeHue (JCTCPMUHONOTU3AUKA) U CYXKEHU € (TCPMUHOJIOTHA3ALINS)
JEKCUUYECKOTr0 3HAYEHUS CA0BA.

2. 3apaum crarbu. lIpuHOUNBI 0TOOPA JEKCHYECKOT0 MATEPHAJIA U €ro
o0bem. UcToOuHUKH

3amaun JAHHOTO HMCCIEAOBAHUS COCTOST B BBISIBICHUM CEMAHTHYECKHX
JEpPUBATOB HEMPOU3BOAHBIX 0003HAUeHU OKT B aHTTIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
C MOCJEeYONIEH XapaKTEPUCTUKON MOJIENEH CEMaHTUUECKON nepuBanuu. Padbota
BBINOJIHEHA HA Marepuasie 100 HEMPOM3BOAHBIX CAMBIX YaCThIX aHMVIMACKUX OKT,
m3pneueHHbIX M3 «Collins English Dictionary», (anee cokpamienno Coll),
a taroke 100 HEMPOM3BOAHBIX CAMBIX YaCThBIX PYCCKMX OKT, W3BIICYEHHBIX W3
«BONBIIOTO TONKOBOrO cnoBaps pycckoro s3eikay nox ped. C. A. Kysnenosa
(lanee Kysn). YacrorHocTh pycckux OKT Obula onpeneneHa Mpd MOMOIIA
YacToTHOrO OHJIAliH CJIOBAapsi COBPEMEHHOIO PYCCKOTO s3bIKAa (HA Marepuaiax
Hammonanenoro kopmyca pycckoro szeika) O. H. JIsmerckoii m C. A. [llapoga.
Yacrora anrmmiickux OKT BbIsSBAsiack ¢ ucnosib3oBaHueM ciosaps «Collins
English Dictionary».

3. CemaHTH4eCcKas AepuBanus B noJjie 0003HavYenuil «/leHbru, punan-
COBBIE ONEPalN» B PYCCKOM SI3bIKE:

3.1. Merajgopuyeckue nepeHochbl

Onpenenss memagopy, A. A. Pepopmarckuii mucan. «Metadopa OyKBaTbHO
“nepeHoc”, T.€. caMblii TUMMYHBIA ClTydaii mEPEeHOCHOro 3HaueHus. [Ipu merado-
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PUYECKOM TNEPEHOCE 3HAYCHMSI MEHSETCS BELIb, HO IMOHATHAE HALEIO HE MEHSETCS:
npu MeTaPOPUUECCKUX M3MEHCHUAX KAKOW-HUOYIb MPHU3HAK TEPBOHAYAIBHOTO
noHsATUs octaeTcsy [2, ¢. 83]. Tak, B ciydae co CIOBOM Oazap, y KOTOPOro MpsMoe
3HAQUYECHHWE ‘TPEANPA3JHUYHAS, CE30HHAs TOProBJsA;, MECTO TAKOW TOProOBIM ,
a IEPEHOCHOE — ‘0 OECMOPAI0YHOM KpHKE, iyme rae-nuodo’ [1, ¢. 55]. Ha neppbiid
B3[JIs1/1, TIOHSITUS, HA3bIBAEMBIC 3[IECh CIIOBOM Od3dp, OYEHb Pa3HbIC, HO MPU3HAK
‘KpHUK, IIyM, CyeTa, OeCnopsaoK, Kak Ha 0a3ape’ cOXpaHseTcs B OOOMX Ciydasx.
Tak, uMeromMecss B CIOBE Oankpom 3HAYEHMs: 1) TOT, KTO pPa3OpWiics U HE
CHOCOOEH PaCIUIATUTLCS C KPEAUTOPAMH IO JTOJITOBBIM 00s13aTENbCTBAM; 2) O TOM,
KTO TMOTEPIEN HEeyaauy, Kpax B 4eM-muoOo [1, c. 58], moKa3pIBarT, 4TO MPU3HAK
‘Kpax, HECOCTOSATENIBHOCTh COXPAHSETCS B OOOMX CilyyasX, OJHAKO B TMEPBOM
3HAUEHUU Kpax CBs3aH ¢ (puHAHCAMU, a BO BTOPOM — KpPaxX MOXKET ObITh CBS3aH
C ApyruMu cepamu KU3HU. Y CIIOBA CHOUMb MPSIMOE 3HAYEHUE ‘UMEThH Ty WIIU
VHYIO LEHY, IEHEKHYIO CTOMMOCTB ; IEPEHOCHBIE. ‘00Maaarh Uit KOro-J. KaKOH-JI.
LHEHHOCTBIO WJIM 3HAYMMOCTBIO ; ‘TpeOOBaTh KAKUX-J1. YCWJIMH, OONBIIOrO Tpyna
JUISL CBOETO OCYIIECTBIAEHUS . OOBECIUHAIOIMI NTPAMOE U NEPEHOCHBIE 3HAUYCHUS
NPU3HAK — ‘IIeHa’, OJHAKO B MPSAMOM 3HAYEHUMW LI€HA BBIPAKEHA B JCHEKHOM
SKBUBAJICHTE, & B MEPEHOCHBIX 3HAYEHUAX LICHA PAaBHA LICHHOCTSM, YCUIIUAM, TPY-
nam. Takum o6pazom, MeTadopsl MOKHO PACCMOTPETH MPU MOMOLIH JIOTHYECKOTO
AHAIM3a, U TIPY 3TOM YBUAETh, YTO «KOKAOE MEPEHOCHOE 3HAYEHUE BOCXOIUT
K TOMY K€ CaMOMY NPSIMOMY 3HAUEHUIO» [2, ¢. 84].

3.2. MeTOHUMHYECKHE MEPEHOCHI

B psapgy pycckux M aHIMACKMX OKT METOHUMMHUUYECKHE TeEpe-
H O CBl Pa3BUBAINCH, B OCHOBHOM, MO CIEAYIOLIMM HAmpaBJICHUsAM: 1) Ha3BaHWE
Marepyana TIEPEHOCUTCS HA M3JAENUS W3 HEro, HampuMmep, ‘Meap ‘METaul
U ‘MEJHBIC JICHBIU ;, 2) ¢ COMAIBbHOM OpraHu3aluuy, YUpEKICHUS IEPEHOCUTCS Ha
COBOKYITHOCTh €r0 COTPYJHUKOB U IOMEUIEHUE, CP.; ‘CIIYKUTh B AKIKA3¢™ U ‘aKIIH3
Ha Tabaunbie u3aenus’ [1, c. 34]; 3) Ha3BaHWE LENOTO MEPEHOCUTCS HA 4YacTh
1 HA000poT, cp. ‘Kacca’ ‘smmk’ W ‘aeneru’ [1, c. 421]. Apenoa — 1. Bpemennoe
NOJB306ANHUE HEOBUICUMBIM UMYULECMBOM HA O020BOPHBIX HAYALAX 30 COOMBEem-
cmeyrowyio niamy. 2. [liama 3a maxoe noavzosanue. [1, ¢. 46]. I pour — 1. Meo-
HAsl MOHemda OOCMOUHCMBOM 8 0ge konetiku. 2. 00bIYHO MH. (JueHb MaieHbKds
cymma oenee; oderv Huskas yeua. [1, ¢.230]. Hunopm — 1. Beos 6 xaxyio-.
cmpaHy mosapoe u3-3a eparuyel. M. mosapoes. U. mawiun.; 2. codup. pasr. Beosu-
muie uz-3a epanuysl mosapwl, uzoenus. [1, ¢. 390]. 3 npuBeACHHBIX BBILIE MPUME-
POB BHJHO, YTO NPUA METOHMMHYECKOM MEPEHOCE MEHSAETCA HE TOJIBKO BEIb, HO
W MOHSTHE HALENIO. MOHATHE B OJHOM 3HAYCHHWH BCerna mmpe, Oonpuie u Oosee
oOuiee, a B APYroM 3HAUECHUW NIOHATUE Y)KE MEHBIIE U O0JIE€ YaCTHOE.

3.3. TepmMuHOJIOTH3AUA

CyXeHHue 3HaAYECHHUS MNOAPA3YMEBAET KOHKPETU3ALMIO 3HAYCHUS T10
NPUHLIMITY CYKEHHSI CEMAHTUYECKOTO 0OBEMA MM YMEHBIICHHAS KOJIMYECTBA 3HA-
YEHUIA ¢10Ba. PacCMOTPUM JIEKCEMBI, B KOTOPBIX HAOIIOAACTCS CY’KEHUE 3HAYCHHSI,

50



«MPEBPALLIEHUEY U3 00UIEYOTPEOUTENBHOIO CJIOBA B TepMUH. Hanpumep, daian —
1. (Llupk.) Pasnosecue; uckyccmeo yoepokcusams pasHogecue meid uiu npeo-
Memo8 B06peMsl KAaKux-l. ynpaschenuti, mpiokoe;, 2.Iloninoe coomeemcmaue,
pasHoe COOMHOULeHUI Medncoy Yem-i., pasHogecue, 3. Cpeocmed, HAX00AUUeCs]
8 PACNOPAJICEHUU KAKO20-]1. NPEONpusmusl, yipesxcoenus, na eco cieme [1, c. 56].
OUHAHCOBOE, TEPMHUHOJIOTUYECKOE 3HAYCHUE B JAHHOW JIEKCEME BOCXOIUT K €T0
0o0IEYMOTPEOUTEIEHOMY 3HAYEHUIO (Cp. OajlaHC = PaBHOBECHUE, PABHOE COOTHO-
LHICHAE AKTUBOB W MACCHUBOB, JOXOJIOB M pPacxodoB). [lpemus — 1. Haepaoa
(Oenesicras, 6 euoe yeHHoll ey U m.n.) 3a YCnexu, 3aciyeu 6 KaKoi-1. oouacmu
oessimenvrocmu;, 2. Qunanc. Pasnuya mescoy Oupoesoil U HOMUHATLHOU CHOU-
Mocmuio yennoi oymaeu;, 3. Quuanc. /lenesxcnuas cymmd, YWIA4usaemds cmpaxo-
samenem CMpAxo80My Y4pexrcOeHulo 3a puck, xomopwiil oHo xHecém |1, c. 964].
W3 BhILIENEPEUNCIIEHHBIX 3HAYECHUI CIIOBA Mperiiss BUTHO, YTO 3HAYCHUE CYKACTCS
0T 00UIEYOTPEOUTENBHOM JIEKCEMBI K OUP’KEBOMY M CTPAXOBOMY TEPMUHY.

3.4. /leTepMHHOJIOTH3AIUSA

[TocTositHHOE B3aUMOJACUCTBUE MEXIY OOMICYMOTPEOUTEILHON JIEKCHKOM
U JIEKCUKOH OrpPaHWYEHHOro ynotpeOneHus (B JAHHOM ClIy4yae — CIEHUaIbHOMN
(PMHAHCOBOI1) TPAAMIIMOHHO BBIPAXKACTCS, B YACTHOCTH, U B TOM, YTO OTHCIIbHBIC
TEPMHHBI, pacmupas cepy NpUMEHEHHS, yIOTPEOAACH B HECBOMCTBEHHBIX
UM KOHTEKCTaX, MEPEOCMBICIAIOTCA. B pe3ynbrare Takue CiioBa UM BOBCE TEPE-
CTAtOT ObITh TEPMUHAMM, OCBAMBAIOTCS OOLIEIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, WM PA3BHU-
BalOT HOBBIC, «HECHELMAIBHBIC» JEKCUKO-CEMAHTUUYECKUE BapuaHTHL. [IpuBenem
MIPUMEPBI TAKKUX JIEKCEM M3 MCCIIEAYEMOT0 noakopmyca OkT.

Kanuman — 1. Coeoxynnocme cpeocms (umyugecmeo, OeHvel, HeOGUIICU-
Mocmy), npunocsyux npubslis. (Ilpomeiuiennviti k. Qunarncoeswiii k.); 2. (¢ onp.).
To, umo npeocmasisem coOoli OONLULYIO YEHHOCMb, BAJICHOE OOCHOSIHUE.
(Hayuneiii k. Mopanenwiii x.) [1, c. 416]. Lmpagh — 1. Jlenesxcnoe e3vickanue,
HajldedemMoe 6 Kayecmee HaKa3anus, 00bIYHO 8 AOMUHUCHMPAMUSHOM UIU CYOeOHOM
nopsioxe. (Bzumamov w. Hanoowcums wi. [liamume w.);, 2. Haxazanue, e3vickanue
3a Hapyuienue yciosuii, npagui uepel, omuxema u m.n. (Hepame co wumpagamu 3a
owuobrku. . — yoanrenue c nons) (B pyrdone, xokkee) [1, c. 1506]. Bropoe
3HAUEHUE CIIOBA KANuman W utmpag) BBIXOAWT 3a PaMKH (PMHAHCOBOH cdepsl
¥ ipuolpeTaeTt 0oJee MUPOKoe, 00IIee 3HAYECHHE.

4. Moaesn CeMaHTHYECKOH JepuBanMu B 1oJjie (GUHAHCOBBIX 0003HA-
YeHHI B AHIVINIICKOM SI3BbIKeE:

4.1. Meradgopuyeckue nepeHocsl

AHIMUICKAE JIEKCEMBI TaK K€, KAK U PYCCKUE MPETEPIEBAOT ONPEAETICHHBIE
CEMaHTHYECKME M3MEHEHHs. [IpOayKTUBHON M 4acTOW MOJENBI0 CEMAaHTHYECKOM
JepuBalu  spisercs metadopuueckuii nepeHoc. Tak, B cioBe bribe ‘B3sTKA’
npsSMOe 3HAYCHUE fo promise, offer, or give something, usually money, to
(a person) to procure services or gain influence, esp. illegally ‘o0ewmars,
npeiarate UM JaBaTh YTO-TO, OOBIYHO ACHBIH, (UETOBEKY) IJsl MPUOOPETCHUS
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YCIYT WM TOJYYCHHs BIMSIHHS, OCOOCHHO HE3aKOHHO HMMEET OOIIMA MPU3HAK
C TMEPEHOCHBIM fo pursue or lure ‘mOOyXaaTh, CKIOHATH K uemy-nubo” [3].
[Tpu3Hak — ‘yOexxaeHue, 3aMaHUBAHUE IJI BBIMOJIHEHUS BBITOJHBIX ISl TOBOPSI-
1Iero ACHCTBUIA , OTHAKO B IEPEHOCHOM 3HAYEHWH BBIT0JIa MOKET OBITh HE TOJBKO
(¢unancoBoii. CrioBo bhuy ‘mokymnarh’, CXOJHO CO CBOMM PYCCKHM SKBHUBAJEHTOM
UMEET MEPEHOC 3HAYCHUA: 1. fo acquire by paying or promising to pay a sum of
money or the equivalent ‘ipuoOpecTH, 3aIUIATHB WA OOEHIas 3aIIaTUTh CYMMY
neHer’; 2. to bribe or corrupt; hire by bribery ‘nonkynars Wi KOppyMOUPOBATh,
HaHATh MOAKYNOM  [3]. Cx0Kuil MpU3HAK 3HAYEHUN — ‘KYNWUTh, 3aIJIaTUB OMPEac-
JIEHHYIO CYMMY’, OJHAKO €CJIM B MPSIMOM 3HAYEHUM JAOCIOBHO MOKYIMAETCS YTO-TO,
TO B MEPEHOCHOM «IOKYMHArT» KOro-to. Tarkke B ciaoBe gold ‘3010TO° MOXKHO
Ha0JII01aTh METAPOPUUECKHUI MEPEHOC MO MPU3HAKY CXOACTBA: MPSMOE 3HAYCHUE
a coin or coins made of this metal ‘“MOHETa MM MOHETBl M3 3TOr0 METaUIA’;
NEPEHOCHOE 3HAUEHUe something precious, beautiful, etc, such as a noble nature
(esp in the phrase heart of gold) ‘uro-To0 LEHHOE, MPEKPACHOE W T.J., HATPUMED,
OnaropoaHas Hatypa (0coO€HHO BO (pase cepoye uz zonoma)’, T.€. aOCOMOTHO
HE()MHAHCOBOE OHATUE TPUPABHUBACTCS K «CTOMMOCTI) IParolicHHOr0 METaJla.

4.2. MeTOHUMHYECKHE TIePEHOCHI

CBsi3b BO BPEMEHM WJIM MPOCTPAHCTBE, MPUYMHHO-CIICICTBEHHBIC CBS3H,
WU3MEHEHUE Kpyra 0003HAYacMbIX CJIOBOM PE(EPEHTOB MO3BOJIIET YCTAHOBUT MO-
JEIM METOHUMUUYECKUX MEPEHOCOB B Noje DK aHIIMHCKOrO s3bIKA.
Hanpumep, B ciioBe bank — 1. an institution offering certain financial services,
such as the safekeeping of money, conversion of domestic into and from foreign
currencies, lending of money at interest, and acceptance of bills of exchange
‘YUpEKIEHUE, MPEUIArarouiee OMpPeNcICHHbBIE (PUHAHCOBBIC YCIIYTH, TAKHE Kak
XPaHECHUE JEHET, KOHBEPTALMs HAIMOHAIBHONW BATFOTHI B MHOCTPAHHYIO BATIOTY,
3aeM JICHET MOJ NPOLEHTHI U PUHATHE BEKCENEH ; 2. the building used by such an
institution ~ ‘30anue, ucnonvzyemoe maxum yupescoenuem’ [3] HaOmomaercs
METOHUMHUYECKUH TEPEHOC THUMA «COAEpKUMoOe—coaepkameey. B crmose gold
3051010’ — 1. a coin or coins made of this metal “MOHETa WA MOHETHI U3 3TOTO
Metauia’, 2. money; wealth ‘nenbru, OOraTCTBO’ MOXHO YBHACTh, Kak Ooliee
Y3KOE€ MHOKECTBO ‘MOHETBI” MCHOIB3YIOTCS Uid OO0Jiee IMPOKOr0 MHOXKECTBA
‘nenbru, OorarctBo’ [Tam ske]. MeTOHMMUS THINA «COAEPKUMOE—COACPKALLEE)
HAOIFOIAETCS B JIEKCEME mint ‘MOHETHBINA nBOp — 1. a place where money is coined
by governmental authority ‘MecTO, TA¢ ACHBIW MPUAYMAHBI BIACTBIO™;, 2. a very
large amount of money ‘0O4eHb OOMbIIAS CyMMa AcHET (we made a mint from the
deal ‘Mbl 3apaboTajam MHOTO JACHET 3TOM caenkoil’) [Tam xe].

4.3. TepmuHoIOTH3aANUS

CyXkXeHue, KOHKpPETHU3aNUsd 3HaucHUSA HAOMIOMACTCA TaKxkKe
CpEeIM HEMPOM3BOAHBIX aHTMCKUX DK T. PaccMOTpuM JIEKCEMBI, B KOTOPBIX HA0-
JHOJACTCS CY’KEHUE 3HAUCHUS, «ITPEBPALICHUE» U3 00LICYyOTPEOUTEIBHOTO CIIOBA
B TepmuH. Credit — 1. commendation or approval, as for an act or quality
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‘PEeKOMEHJAIMs, MOXBajla WM OJOOPEHUE N0 OTHOWICHUIO K JACHCTBHIO WIIA
KaueCTByY (she was given credit for her work ‘ee pabora noiayuusia o100peHue’);
2. a person or thing serving as a source of good influence, repute, ability, etc
‘4eNIOBEK WJIM MPEAMET, CIyXKalIUi UCTOYHUKOM XOPOIUETO BIIMSHHUS, PEMYTALWAH,
CnoCOOHOCTEH U T. 1.” a credit to the team ‘BIVUSHUAE B KOMAHAC, KPEIUT JTOBEPUS
B KOMaHAe’;, 3. a sum of money or equivalent purchasing power, available for
a person’s use ‘CyMMma JICHEr WM €€ IUIATE)KHBIA 3KBUBAJIEHT B COOTBETCTBHHU
C OKYMNaTeJIbHOM CITOCOOHOCTHIO, TOCTYITHAS 71l UCTIOJI30BaHUS YeI0BEKOM ™ [3].
W3 npuBeaEHHBIX BBILIC 3HAUCHUN CIIOBA credit MOSKHO CACNATh BBIBOJ O TOM, YTO
CEMAHTHKA CJIOBA CY3UIach («KPEAUT TOBEPHs CTal yNOTPeOIsIThes (PUHAHCOBOM
CMBICIIE, Kpeoum=(pUHAHCOBOE NOBEPUE, FapaHTUs BO3BpAaTa JCHET, Yepe3 Ompe-
JEJICHHBIA MTPOMEXKYTOK BPEMEHM C MPOLEHTAMM). AHAIM3UPYs TAKUE 3HAUYCHUS
cioBa demand, kak — 1. something that requires special effort or sacrifice ‘10, 4TO
TpeOyeT 0cCOObIX YCWIMHA WU KepTB’; 2. the amount of a commodity that
consumers are willing and able to purchase at a specified price ‘KOIMYECTBO
TOBapa, KOTOPOE MOTPEOUTENM KENAKOT U MOTYT NPHOOPECTH MO OMPEACTECHHON
nene’ [Tam xe], BUTHO, 4TO BTOPOE 3HAUEHKE MPEACTABISIET COO0 CYy>KEHHOE MEPBOE,
Y XapaKTEPHOE JIsl CEMAHTHYECKOTO MOs «JleHbru 1 (PUHAHCOBBIE ONEPALANY.

4.4. /leTepMHHOJIOTH3ALUSA

[Tpouecc 1ETEPMUHONOTH3a MK 3HAYCHHAS CIOBA HE MCKIKOYCHHE
B AQHITIMICKOM si3bIke. AHrIMiickue OKT ¢ TEUEHWEM BPEMEHHM AQHAJIOTUYHO
pycckum OKT pacimmpsitoT CBOM 3HAYCHHS W YHNOTPEONSIOTCS B PA3JIMYHBIX, HE
TOJIbKO (DMHAHCOBBIX KOHTEKCTax. Jljis TOro 4roObl paccMOTPETh MPOLECC
NEPEX0/1a SKOHOMUYECKMX TEPMUHOB B Pa3psil OOLIEH JIEKCHKH, PACCMOTPUM YXKE
aHam3upoBaHHbIe B M. 4.1. nBe nekcemsl bribe u gold. Ecnum B cBoeM mpsMoM
3HAUEHUW bribe BXOIWT B PAMKH CEMAHTHUYECKOTO mojs OKI, mEpeHOCHOe
3HAUEHUE fo0 pursue or lure ‘NOOYXKAaTh, CKIOHATh K 4EMY-JTHO0 HAXOIUTCS BHE
UCCIIEAYEMOTO TOJISI, U OTHOCUTCS YKe HE K (PUHAHCOBOH, a oOmieit nmekcuke [Coll].
[Toxoxkas cutyaums ¢ gold: npsMoe PUHAHCOBOE 3HAYCHUE d COin or Coins made
of this metal “MOHETa WJIM MOHETHI U3 ATOTO METala’ CO BPEMEHEM PACUIMPUIIOCH
Y TIEPELIIO B pa3psi]l HECTIEUMAIBHOM JIEKCUKU — something precious, beautiful, etc,
such as a noble nature ‘4TO-TO LEHHOE, NPEKpPACHOE W T.[., HaNpPUMED,
OnaropojaHas Harypa’ [3].

5. CooTHOmIEHNE MoOAe/eii PYCCKHUX M AHIVIMHCKHX CEMAHTHYECKHUX
aepuBaroB JKT. BeiBoABI O cTaThE

[IpuBeAcHHBIE BBIIIE MPUMEPHI WILTHOCTPUPYIOT MOSBICHHE CEMAHTHYECKUX
JEpUBATOB B PYCCKOM M AHTJIMHCKOM SI3bIKaX B PE3yJbTaTe METa(OpPUUYECKOro
nepPeHoca o cXoAcTBy (bazap, banxpom, gold) wim no GyHKumu (kynumo, bribe,
buy), METOHUMHUYECKOTO MEPEHOCA C YaCcTW HA LENOoE (epout, umnopm, gold),
METOHMMHWHU MOJENN THIA «COACPKUMOe—coaepskauee» (bank, gold). beinm pac-
CMOTPEHBI CEMAHTUYECKHE JCPUBATHI C PACIIMPEHUEM 00BEMA 3HAYEHHS TPOU3BO-
JSWIEH JeKCeMBbl (kanumai, wmpadg, bribe, gold), ¢ cyxxenuem o0beMa 3HAUYCHUS
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U MIEPEXOJIOM CJIOBA U3 paspsiia OOIIEH JTEKCUKK B CIENUANTbHYIO (npemus, demand).
Ha ocHoBannu 0000EHNS pe3yIbTaTOB UCCIICAOBAHMS, AHAIN3A CJIOB U SI3bIKOBOMA
CUTyallMh B LEJIOM, MOYKHO CH€Narb BBIBOABI O MPOIYKTHUBHOCTH MPOLIECCOB,
NPOUCXOIAIMIMX B (PUHAHCOBOM JIEKCHKE KaK PyCCKOTO, TaK W QHIJIMICKOrO s3bIKA.
H3menenne unm nepeHoc 3HaueHuii OkT He BiedeT 3a co00il 3aMEHBI UCXOHOTO
HAaUMEHOBaHWs. HanpoTuB, yke CYIIECTBYIOIIME OO03HAYECHUsI MEPEHOCSTCS Ha
BO3HUKIIMI B XOJI€ Pa3BUTHUSI HOBBIM KPYT MPEAMETOB WM sBJICHUH. Takum oOpa-
30M, CEMAHTHYECKHE U3MEHEHUS BBIMIOJTHSIOT ABOSIKYIO0 QyHKumio. C OAHOH CTO-
POHBI, OHU BBICTYMAKOT B Ka4eCTBE (PakTopa, 0OECIEUMBAIOIIETO MPEEMCTBEHHOCTh
Y TIOCTOSIHCTBO JIEKCHUYECKOTO COCTaBa si3blka. C IPYroil CTOPOHBI, OHU SIBJISIFOTCS
3(}(PEKTHBHBIM CPEACTBOM CO3AAHMS BTOPUYHBIX 3HAYEHUI M TPUBOIAT B KOHEY-
HOM UTOI'€ K BOSHUKHOBEHUIO MHOTO3HAYHOCTH JIEKCHYECKUX €UHULL.
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